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PEDOMAN TRANSLITERASI 

 Transliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan STAI Al-Anwar Sarang 

adalah sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ ط  ا

 ẓ ظ B ب

 „ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ف J ج

 Q ق ḥ ح

 K ك kh خ

 L ل D د

 M م Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ’ ء Sh ش

 Y ي ṣ ص

   ḍ ض
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Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla 

 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab ditransliterasikan .(يقول) yaqūlu ,(قيل) qīla ,(قال)

dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (كون) dan kayfa (كيف). 

Tā` marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau muḍāf ilayh 

ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai muḍāf 

ditransliterasikan dengan “at”. 
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DAFTAR SINGKATAN 

p. : page 

Vol. : Volume  

No. : Nomor 

QS.      : Qur`an Surah 

t.tp.  : tanpa tempat terbit 

t.np. : tanpa nama penerbit 

t.th. : tanpa tahun terbit 

M. : Masehi  

H. : Hijriyah 

KH       : Kyai Haji 
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ABSTRAK 

Khasanah, Maulidah. 2023. Analisis Unsur-Unsur Tafsīr Al-Munīr Sebagai 

Teks Hipogram Dalam Tafsir Al-Bayān Fī Ma’rifati Ma’āni Al-

Qur`ān (Kajian Intertekstualitas). Skripsi. Program Studi Ilmu Al-

Qur`an dan Tafsir. Sekolah Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang 

Rembang. 

Pembimbing: Fatihatu Sakinah, M.Ag. 

Skripsi ini mengkaji tentang unsur-unsur Tafsir Al-Munīr sebagai teks hipogram 

dalam tafsir al-Bayān Fī Ma‟rifati Ma‟āni al-Qur`ān dengan kajian 

intertekstualitas Julia Kristeva yang menganggap bahwa tidak ada teks yang 

berdiri sendiri. Setiap teks pasti memiliki hubungan dan terpengaruh dengan teks-

teks lain yang sudah ada sebelumnya. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui 

unsur-unsur tafsir Al-Munīr sebagai teks hipogram dalam tafsir al-Bayān Fī 

Ma‟rifati Ma‟āni al-Qur`ān dan mengetahu bentuk interteksnya. Penelitian ini 

dilatarbelakangi oleh tafsir Al-Munīr yang menjadi salah satu kitab tafsir yang 

menjadi mayoritas rujukan tafsir al-Bayān. Dalam penjelasan teknis tafsir Al-

Bayān juga disebutkan beberapa kitab yang menjadi rujukan, yaitu sekitar 30 

lebih, salah satunya adalah tafsir Al-Munīr karya Wahbah Zuhaili.  Maka dari itu, 

kajian ini penting sebagai respon atas karya tafsir Indonesia sekaligus menjadi 

bagian dari sumbangsih akademik dalam mengkajinya. Penelitian ini 

menggunakan metode deskriptif-analisis dengan cara menganalisis interteks 

dalam tafsir Al-Munīr sebagai hipogram dari tafsir Al-Bayān. Hasil penelitian 

dalam surah al-Baqarah: 3-20 menunjukkan ada dua unsur yang ditemukan, yaitu 

unsur intrinsik (dalam) dan ekstrinsik (luar). Unsur intrinsik, dalam tafsir al-

Bayān dan Al-Munīr adalah tema orang mukmin, kafir, dan munafik. Perbedaan 

intrinsik, meliputi  tokoh, latar dan alur . Unsur ekstrinsik dalam tafsir Al-Munīr 

dan al-Bayān adalah sama-sama untuk memberikan penjelasan ayat-ayat al-

Qur`an kepada pembaca. Terdapat 5 bentuk interteks yang berupa transformasi 

(menerjemahkan, menyalin, mengalihkan), ekspansi (menambah atau meluaskan 

keterangan), ekserp (mengambil inti sari teks sumber), pararel (persamaan), dan 

haplologi (pengurangan). 

Kata kunci: Tafsīr Al-Munīr, Al-Bayān Fī Ma‟rifati Ma‟āni al-Qur`ān, 

Intertekstualitas. 
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MOTTO 

 

Significance is inherent in the human body 

Signifikansi melekat pada tubuh manusia 

Julia Kristeva 
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